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SOL·LICITUD D’EMPADRONAMENT / SOLICITUD DE EMPADRONAMIENTO / 
REGISTRATION OF RESIDENCY IN A TOWN

En/Na Sr/Sra / Mr Mrs 									 

nascut en el municipi de 					 província/pais 		
nacido en / born in					             provincia/pais / province/country

el dia 			 amb D.N.I./PASSAPORT/TARGETA RESIDENCIA 	              	             
el dia / on (date)	 con D.N.I/Pasaporte/Tarjeta de Residencia / with NIE/Passport/Residency Card 

amb domicili actual en aquesta localitat en  	    Avinguda        Carrer       Camí       Urbanització




con domicilio actual en esta localidad en	   Avenida	   Calle	      Camino    Urbanización  
[bookmark: _GoBack]resident of this town in				    Avenue	   Street	         Lane      Residential area
						 núm./núm./number 	    	 pis/piso/flat	 

Telèf./Teléf./Phone 					 e-mail / e-mail / e-mail  					

Titulació/Titulación/Degree 				 Núm bústia correus/ 				
							Núm buzón de correos/ Mailbox number
EXPOSA/EXPONE/STATES:
1r.  Que amb data d’avui ha traslladat la seua residencia a la localitat de Xaló procedent del municipi de
1o   Que con fecha de hoy ha trasladado su residencia a la localidad de Xaló procedente del municipio de
1st  That on today’s date he/she has transferred residency to the town of Xaló from the town of 
 			 província/provincia/province 			 país/pais/country 	

2n.	Que actualment no ha subscrit el corresponent full d’empadronament  en cap altre municipi.
2o	Que actualmente no ha suscrito la correspondiente hoja de empadronamiento en ningún otro municipio.
2nd	That he/she has not currently submitted the appropriate town registry form in any other town

3er.	Que els components de la seua familia són/Que los componentes de su familia son/ 
that his/her family members are
	Cognoms i nom
	
	D.N.I.
	
	Parentesc
	
	Data de naiximent

	Nombre y apellidos
Name and Surname
	
	D.N.I.
N.I.E. / I.D.
	
	Parentesco
Relationship
	
	Fecha de nacimiento
Date of birth

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



Per tot açò, i segons el 	que disposa l’article 70 del Reial Decret 2612 de 20 de desembre, pel que es modifica el Títol II del Reglament de Població i Demarcació Territorial de les Entitats Locals, per la present.
Por todo esto, y según lo que dispone el articulo 70 del Real Decreto 2612 del 20 de dicembre, por el cual se modifica el Título II del Reglamento de Población y Demarcación Territorial de las Entidades Locales, por la presente. 

SOL·LICITA / SOLICITA / REQUESTS:
Que, previ als tràmits que estime oportuns concedisca l’ALTA de les persones anteriorment assenyalades en el Padró Municipal d’Habitants de Xaló.
Que, previo a los trámites que estime oportunos conceda el ALTA de las personas anteriormente señaladas en el Padrón Municipal de Habitantes de Xaló.
That, once all the necessary procedures are completed, SUBSCRIBES all the people detailed above in the Municipal Register of Inhabitants of Xaló.

Xaló a            de                             de 20___	Signatura	


Sr. Alcalde President de l’excel·lentíssim Ajuntament de Xaló
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